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Abstract:

The world is witnessing rapid evolution in various fields along with rapidly-spread
knowledge. This development affects the inventor’s language, in terms of words, structures and
expressions. The scientific Arabic language today lacks neologisms despite its ability to contain
science. It also includes multiplicity of terms due to many reasons such as the translation
mechanisms and the failure to preserve the character of the Arabic language . This study aims to
demonstrate the importance of translation in enriching the Arabic language in order to keep pace
with development, while preserving its identity. The paper investigates the relationship between
language, identity and translation. Thus, both Arab heritage and translation techniques are
needed in order to preserve this identity in the era of scientific challenge and globalization.
Keywords: Arabic, translation, identity, development, globalization.
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